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Eixe HEV olv kal A TpwTN, Sikawwpata Aatpelag, 1O T€
Lilikuwa kweli- basi pia - la-kwanza masharti ya-ibada - na-
G2192 G3303  G3767 G2532 G3588 G4413 G1345 G2999 G3588  G5037

dylov,  KOOMLKOV.
takatifu  ya-kidunia
G0040 G2886

Basi agano lile la kwanza lilikuwa na kanuni zake za kuabudu na pia patakatifu pake pa kidunia.

oknvh  yap KateokevaoOn, N mpwtn, &v n ] T€E

hema  kwa-maana ilijengwa - ya-kwanza katika- ambayo - na-

G4633  G1063 G2680 G3588  G4413 G1722 G3739 G3588  G5037
Auyvia, kal 0 tpanela, kal A mpdBeol TV  dptwy, TG Aéyetat
kinara na- - meza na- - kuwekwa  ya- mikate ambayo inaitwa
63087 G2532 G3588  G5132 G2532 G3588  G4286 G3588  G0740 G3748 G3004
“AyLa;

Takatifu
G0040

Hema ilitengenezwa. Katika sehemu yake ya kwanza kulikuwa na kinara cha taa, meza na mikate iliyowekwa
wakfu; hii sehemu iliitwa Mahali Patakatifu.

METa &€ o) Seltepov  Katameétaopa, oknvh A, Aeyopevn  "Ayla
baada-ya- lakini- - la-pili pazia hema - inayoitwa  Takatifu
G3326 G1161 G3588  G1208 G2665 G4633 G3588  G3004 G0040
ayiwy,

ya-Takatifu

G0040

Nyuma ya pazia la pili, palikuwa na sehemu iliyoitwa Patakatifu pa Patakatifu,

xpuoolv &youca BuplatAplov, kat  THY  KPwtov THC  SLabnkng,

dhahabu iliyo-na- chetezo na- - sanduku la- agano

G5552 G2192 G2369 G2532 G3588  G2787 G3588  G1242

TIEPLKEKAAUPEVNY  TTAvtoBey  Ypuoiw, év N OTAMVOG  XPUOH gyouoa
lililofunikwa pande-zote kwa-dhahabu katika- ambalo gudulia la-dhahabu lenye-
G4028 G3840 G5553 G1722 G3739 G4713 G5552 G2192
0 pavwva, kal 0 paBdog Aapwv n Bhaotnoaca, kat  at TIAAKEG

- mana na- - fimbo ya-Haruni - iliyochipuka na- - vibao
G3588  G3131 G2532 G3588  G4464 G0002 G3588  G0985 G2532 G3588  G4109

g  Sabnkng.
vya- agano
G3588  G1242

ambapo palikuwa na yale madhabahu ya dhahabu ya kufukizia uvumba, na lile Sanduku la Agano lililofunikwa
kwa dhahabu. Sanduku hili lilikuwa na gudulia la dhahabu lenye mana, ile fimbo ya Aroni iliyochipuka, na vile
vibao vya mawe vya Agano.
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5 Omepdvw  6¢ a0thg, XepouBlv  66&ng, Kataoklalovta TO \aotrplov;

juu-yake  lakini- yake makerubi  ya-utukufu yakifunika-kivuli - kiti-cha-rehema
G5231 G1161 G0846 G5502 G1391 G2683 G3588  G2435

Tepl wv oUK &otwv  viv  Aéyelv katd  PEPOG.

kuhusu- ambayo si- wakati sasa kusema kwa- undani

G4012 G3739 G3756  G1510 G3568  G3004 G2596  G3313

Juu ya lile Sanduku kulikuwa na makerubi ya Utukufu yakitilia kivuli kile kifuniko ambacho ndicho kiti cha
rehema. Lakini hatuwezi kueleza vitu hivi kwa undani sasa.

6  Toutwv 6¢ o0twg KOTEoKEVAOPEVWY,  ElG HEV Thv  TpwInv OKNVHVv
Hivi lakini-  hivyo vikiwa-vimejengwa  katika-  kweli- - ya-kwanza hema
G3778 G1161  G3779 G2680 G1519 G3303  G3588  G4413 G4633
Sla TIavtog elolacwy ol lepelc, tag Aatpelag  émteNolvreg;
daima wakati-wote wanaingia - makuhani - ibada wakimaliza
G1223  G3956 G1524 G3588  G2409 G3588  G2999 G2005

Basi vitu hivi vilipokuwa vimepangwa, makuhani waliingia daima katika sehemu ya kwanza ya hema ili kufanya
taratibu zao za ibada.

7 €lg 6¢ thv  Seutépav, damag to0  éviautol povog, o}

katika- lakini- - ya-pili mara-moja kwa- mwaka peke-yake -

G1519 G1161 G3588  G1208 G0530 G3588  G1763 G3441 G3588
apxLepeug, ol Xwplg aipatog, © mpoodepel  UTIEP ¢autod,
kuhani-mkuu  si- bila- damu ambayo anatoa kwa-ajili-ya- yeye-mwenyewe
G0749 G3756  G5565 G0129 G3739 G4374 G5228 G1438

kat tv T1o0 Aaod ayvonudatwv --
na- - ya- watu  makosa-ya-ujinga
G2532 G3588 G3588 G2992  GOO51

Lakini ni kuhani mkuu peke yake aliyeingia ndani ya sehemu ya pili ya hema. Tena hii ilikuwa mara moja tu kwa
mwaka, na hakuingia kamwe bila damu, ambayo alitoa kwa ajili yake mwenyewe na kwa ajili ya dhambi za watu
walizotenda bila kukusudia.

8 to0to &nholvtoc¢ to0  MMvevpatog¢ told  Ayiou, pATw  mepavep®obal, THY
hivi kuonyesha - Roho - Mtakatifu bado  kudhihirishwa -
G3778 G1213 G3588  G4151 G3588  G0040 G3380 G5319 G3588

tOv  aylwv  660v; EtL ¢  TpWwINg oknvfig €yxolong otdoly;
ya- takatifu njia bado - ya-kwanza hema ikiwa-na- nafasi
G3588  G0040 G3598  G2089 G3588  G4413 G4633 G2192 G4714

Kwa njia hii, Roho Mtakatifu alikuwa anaonyesha kwamba, maadamu ile hema ya kwanza ilikuwa bado
imesimama, njia ya kuingia Patakatifu pa Patakafifu ilikuwa bado haijafunguliwa.

9 fTLg mapaBoin  €ig TOV  Kalpov TOV  €veotnkota, Kab'  fjv Spd
ambayo mfano kwa- - wakati - wa-sasa kwa- ambayo zawadi
G3748 G3850 G1519 G3588 G2540 G3588 G1764 G2596  G3739 G1435
T€ Kat BuolaL  mpoodEpovtal,  Uh Suvdpeval  katd ouveldbnow  TeEAel®oatl
na- na- dhabihu zinatolewa zisizo- weza kwa-  dhamiri kumkamilisha
G5037 G2532 G2378 G4374 G3361  G1410 G2596  G4893 G5048

TOV  Adatpevovtq,

- anayeabudu
G3588  G3000

Huu ulikuwa mfano kwa ajili ya wakati wa sasa, kuonyesha kwamba sadaka na dhabihu zilizokuwa zikitolewa
hazikuweza kusafisha dhamiri ya mtu anayeabudu.
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10 poévov Emi Bpwpaowy kalt  mépacw  kal  Swadpdpolg Parmrtiopolg, Skawwpata
tu kuhusu-  vyakula na-  vinywaji na- mbalimbali  ubatizo masharti
G3440  G1909 G1033 G2532  G4188 62532 G1313 G0909 G1345
oapKOG, HEXPL Kapol Slopbuwocewg ETIIKE(PEVA.
ya-mwili  hadi- wakati  wa-kurekebisha yaliyowekwa
G4561 G3360  G2540 G1357 G1945

Lakini hizi zilishughulika tu na vyakula na vinywaji, pamoja na taratibu mbalimbali za kunawa kwa nje, kanuni
kwa ajili ya mwili zilizowekwa hadi wakati utimie wa matengenezo mapya.

11 Xpotog &g, Tapayevopevog  apyLepelg TV  yevopevwv ayabdv, &ua TG
Kristo lakini-  alipokuja kuhani-mkuu wa-  yaliyokuja mema kupitia- -
G5547 G1161  G3854 G0749 G3588  G1096 G0018 G1223 G3588
peidovog Kal  TeAewotépag  oknviig, oo XELPOTIOLATOU -- o0t éE&otw, 00U
kubwa-zaidi na- kamilifu-zaidi hema Si- iliyofanywa-kwa-mikono yaani- ni- si-
G3173 G2532  G5046 G4633 G3756  G5499 G3778 G510  G3756
tavtng Tfg  Ktioswg --
hii - uumbaji
G3778 G3588  G2937

Kristo alipokuja akiwa Kuhani Mkuu wa mambo mema ambayo tayari yameshawasili, alipitia kwenye hema iliyo
kuu zaidi na bora zaidi, ambayo haikutengenezwa kwa mikono ya binadamu, hii ni kusema, ambayo si sehemu

ya uumbaji huu.

12 o0éb¢ &U alpatog tpdywv  kKal  pooywv, Sla 6¢ to0  16ilou
wala-si- kwa- damu ya-mbuzi na- ndama kupitia- lakini- - yake-mwenyewe
G3761 G1223  GO0129 G5131 G2532  G3448 G1223 G1161  G3588 G2398
alpatog, €lofi\Bev  édamag €lg el aywa, alwviav  AUtpwowv
damu aliingia mara-moja-kwa-wote katika- takatifu ya-milele ukombozi
G0129 G1525 G2178 G1519 G3588  G0040 G0166 G3085
e0pdpevog.
akipata
G2147

Hakuingia kwa njia ya damu ya mbuzi na ya ndama; lakini aliingia Patakatifu pa Patakatifu mara moja tu kwa

damu yake mwenyewe, akiisha kupata ukombozi wa milele.

13 &l yap 0 alpa  TPAywv, Kal  talpwv, Kal  OTo8OC SAMAAEWC,
kama- kwa-maana - damu ya-mbuzi na- ng'ombe na- majivu ya-ndama
G1487  G1063 G3588  G0129  G5131 G2532  G5022 G2532  G4700 G1151
pavtilouoa TOUC KEKOWWHEVOUC, ayladel mpO¢ THV  THg¢  oapkog
yakinyunyiza - waliotiwa-unajisi  yanatakatifisha kwa- - ya- mwili
G4472 G3588  G2840 G0037 G4314  G3588 G3588  G4561
kaBapotnta,
usafi
G2514

Damu ya mbuzi na ya mafahali, na majivu ya mitamba walivyonyunyiziwa wale waliokuwa najisi kwa taratibu za

kiibada viliwatakasa, hata kuwaondolea uchafu wa nje.
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14 méow pdAov  To alpa  Td  Xplotol, 8¢ St Mvelvparog

zaidi-kiasi-gani  zaidi - damu ya- Kristo ambaye kwa- Roho

G4214 G3123 G3588 GO129  G3588  G5547 G3739 G1223  G4151
alwviou, €autov TIPOONVEYKEY  QUWHOV T Oe®, KaBaplel thv
ya-milele yeye-mwenyewe alijitoa bila-hatia kwa- Mungu itasafisha -
G0166 G1438 G4374 G0299 G3588  G2316 G2511 G3588
ouvelbnow AHudv Ao vekp®Ov  Epywv, €ig T Aatpevely O {Gvtl
dhamiri yetu kutoka- mauti kazi kwa- - kumtumikia Mungu aliye-hai
G4893 G1473  GO0575 G3498 G2041 G1519 G3588  G3000 G2316 G2198

Basi ni zaidi aje damu ya Kristo, ambaye kwa Roho wa milele alijitoa nafsi yake kwa Mungu kuwa sadaka isiyo na
waa, itatusafisha dhamiri zetu kutokana na matendo yaletayo mauti, ili tupate kumtumikia Mungu aliye hai!

15 Kat & tolto, &wbnkng kawfg peoitng éotly, émwg, Bavdtou

Na-  kwa-sababu-ya- hii agano jipya mpatanishi  yeye-ni- ili- kifo
G2532 G223 G3778 G1242 G2537 G3316 G1510 G3704  G2288

yevopévou,  €ig amoAUTpwowv TV Tl T TpWTN SwBbnkn Tmapapdccwy,

kikitokea kwa- ukombozi wa-  juu-ya- - la-kwanza agano makosa

G1096 G1519  G0629 G3588  G1909 G3588  G4413 G1242 G3847

thv  émayyehiav  AdBwolv ol KekKAnuévol, Tfig  alwviou KAnpovopiag.

- ahadi wapokee - walioitwa ya- milele urithi

G3588  G1860 G2983 G3588  G2564 G3588  GO166 G2817

Kwa sababu hii Kristo ni mpatanishi wa agano jipya, ili kwamba wale walioitwa waweze kupokea ile ahadi ya
urithi wa milele: kwa vile yeye alikufa awe ukombozi wao kutoka kwa dhambi walizozitenda chini ya agano la

kwanza.
16 émou vyap 6wabnkn, Bdvatov avaykn o¢epecBar tol  Suabepgvou.
pale- kwa-maana agano kifo lazima kuletwa cha- anayefanya-agano
G3699  G1063 G1242 G2288 G0318 G5342 G3588  G1303

Kwa habari ya wosia, ni muhimu kuthibitisha kifo cha yule aliyeutoa,

17 &uwabnkn vyap anl vekpolc PePaia, émel M Tote  loyvey,
agano kwa-maana juu-ya- wafu imara kwa-kuwa- kamwe- - halina-nguvu
G1242 G1063 G1909 G3498 G0949 G1893 G3361 G4218  G2480
Ote 4 o SLaBgpevoc.
wakati- anaishi - aliyefanya-agano
G3753 G2198 G3588  G1303

kwa sababu wosia huwa na nguvu tu wakati mtu ameshakufa; kamwe hauwezi kutumika wakati yule
aliyeuandika bado yuko hai.

18 “OBev o06¢ N TpwTN, Xwplg ailpatog €vkekaiviotal
Kwa-hiyo wala- - la-kwanza bila- damu halikuletwa
G3606 G3761  G3588  G4413 G5565  GO129 G1457

Hii ndiyo sababu hata lile agano la kwanza halikuweza kutekelezwa pasipo damu.
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19 AaAnBeiong  yap mdong évtoAfig katd TtOv  vopov Umd  Mwioéwg

ilipotangazwa kwa-maana kila- amri kwa- - sheria na- Musa

G2980 G1063 G3956 G1785 G2596  G3588  G3551 G5259  G3475

avtl ™ Aa®, AaBwv TO alpga tOV  pooywv  kKat TV Tpdywy,
kwa-wote - watu  akichukua - damu ya- ndama na- - mbuzi
G3956 G3588  G2992  G2983 G3588 GO0129  G3588  G3448 G2532 G3588  G5131
HeTa 08atog, kal  éplou kokkivou, kal  Uoowtou, a0td Te 10
pamoja-na- maji na- sufu nyekundu  na- hisopo yenyewe na- -
G3326 G5204 G2532 G2053  G2847 G2532  G5301 G0846 G5037  G3588

BBAlov, kal mdAvta TOV  Aadv, EPAVTLoEV;
kitabu na- wote - watu  alinyunyiza
G0975 G2532 G3956  G3588 G2992  G4472

Mose alipotangaza kila amri kwa watu wote, alichukua damu ya ndama na ya mbuzi, pamoja na maji, sufu
nyekundu na matawi ya mti wa hisopo, akanyunyizia kile kitabu na watu wote.

20 Aéywv, Tolto TtO aljyga TG  SWbAkng,  Ag évetelhato  TIpog vpdg o6
akisema Hii - damu vya- agano ambalo aliagiza kwenu- ninyi -
G3004 G3778  G3588 GO129  G3588 G1242 G3739 G1781 G4314 G4771  G3588
O¢eoc.

Mungu
G2316

Alisema, “Hii ndiyo damu ya agano, ambalo Mungu amewaamuru kulitii.”

21 kal TV  oknviv &8¢, Kat  Tavta T okeln TG  Asttoupyiag, @
na- - hema pia-  na- vyote - vyombo vya- huduma kwa-
G2532 G3588  G4633 G1161 G2532  G3956 G3588  G4632 G3588  G3009 G3588
alpatt  opoiwg ¢pdvtioey;
damu  vivyo-hivyo alinyunyiza
G0129  G3668 G4472

Vivyo hivyo alinyunyizia damu hiyo kwenye ile hema pamoja na kila kifaa kilichotumika ndani yake kwa taratibu
za ibada.

22 kal  oyebov ¢&v aipatt  mavta kaBapiletal, katd TOV VOOV, KAl  Xwpig
na- karibu kwa- damu  vyote  vinasafishwa  kwa- - sheria  na- bila-
G2532  G4975 G1722  GO129 G3956 G2511 G2596  G3588  G3551 G2532  G5565
aipatekyuoiag, ou yilvetat adoeolc.
kumwaga-damu hakuna- msamaha unaotokea
G0130 G3756 G1096 G0859

Kwa kweli sheria hudai kwamba, karibu kila kitu kitakaswe kwa damu, wala pasipo kumwaga damu, hakuna
msamaha wa dhambi.

23 Avdaykn olv  Ta MEV umodelypata TV €V TOl¢ oupavolg, TOUTOLG
Lazima  basi - kweli- mifano ya- katika- - mbingu kwa-hizi
G0318 G3767 G3588 G3303  G5262 G3588  G1722 G3588  G3772 G3778
kaBapideoBbal, avtd 6¢ @ émoupdvia,  Kpeittoowv Buolalg mapda  tavtag.
kusafishwa yenyewe lakini- - ya-mbinguni  bora-zaidi dhabihu  kuliko-  hizi
G2511 G0846 G1161  G3588  G2032 G2909 G2378 G3844 G3778

Kwa hiyo, ilikuwa muhimu kwa nakala za vitu vile vya mbinguni vitakaswe kwa dhabihu hizi, lakini vitu halisi vya
mbinguni vilihitaji dhabihu bora kuliko hizi.
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24 o0 yap €lg XElpoTiointa €lofj\Bev Ayl XpLotog,
si- kwa-maana katika- zilizofanywa-kwa-mikono aliingia takatifu  Kristo
G3756  G1063 G1519 G5499 G1525 G0040 G5547
TV  aAnBwdv, &N €ig adtov TOV  oUpavdv, Vviv  éudavicbfvat
ya- ya-kweli bali- katika- yenyewe - mbingu sasa kuonekana
G3588  G0228 G0235  G1519 G0846 G3588  G3772 G3568 G1718
TMpoowTw Tol ©eol  Omep ARGV
uso wa-  Mungu kwa-ajili-yetu yetu
G4383 G3588  G2316 G5228 G1473

Kwa maana Kristo hakuingia kwenye patakatifu palipofanywa kwa mikono ya mwanadamu, ambao

kile kilicho halisi. Yeye aliingia mbinguni penyewe, ili sasa aonekane mbele za Mungu kwa ajili yetu.

avtituma
mifano
G0499

™
mbele-za-
G3588

ni mfano wa

25 oué& tva  TOANGKLG mpoodépn  €autdy, WoTep o apxlepelg
wala-si- ili- mara-nyingi  ajitoe yeye-mwenyewe kama-vile- - kuhani-mkuu
G3761 G2443  G4178 G4374 G1438 G5618 G3588  G0749
elogpyetal  €ig T ayua Kat  éviautov, év ailpatt  alotpiw;
anayeingia  katika- - takatifu kila- mwaka kwa- damu  ya-mwingine
G1525 G1519 G3588  G0040 G2596  G1763 G1722  GO129 G0245

Wala hakuingia mbinguni ili apate kujitoa mwenyewe mara kwa mara, kama vile kuhani mkuu aingiavyo

Patakatifu pa Patakatifu kila mwaka kwa damu ambayo si yake mwenyewe.

26 ¢gmel £deL altov  TIOAAGKLG mabely, amod KataBoAfg
kwa-kuwa- ingelazimika yeye mara-nyingi  kuteseka tangu- kuwekwa-msingi
G1893 G1163 G0846  G4178 G3958 G0575 G2602
KOOUOU. vuvi  6¢ amnag €Tl ouvtehela TV alwvwy, E€lg
wa-ulimwengu sasa lakini- mara-moja katika- mwisho wa-  nyakati kwa-
G2889 G3570  G1161 G0530 G1909 G4930 G3588  GO0165 G1519

g dapaptiag, & tHg  Ouolag avtod Tedavépwral.
- dhambi kwa- - dhabihu yake amedhihirishwa
G3588  G0266 G1223 G3588 G2378 G0846  G5319

Ingekuwa hivyo, ingempasa Kristo kuteswa mara nyingi tangu kuumbwa kwa ulimwengu. Lakini sa
mara moja tu katika mwisho wa nyakati aiondoe dhambi kwa kujitoa mwenyewe kuwa dhabihu.

abgtnow
kuondoa
GO0115

sa ametokea

27 kol ka®' oboov amodkertat tolg AvBpwrtiolg  dmag amoBavely, peta
na- kwa- kadiri imewekwa kwa- wanadamu  mara-moja kufa baada-ya-
G2532  G2596 G3745  GO606 G3588  G0444 G0530 G0599 G3326
6¢ tolto, kplolg;
lakini-  hii hukumu
G1161 G3778 G2920

Kama vile mwanadamu alivyowekewa kufa mara moja tu na baada ya kufa akabili hukumu,

28 oUtwg kat o6 Xplotog, amag TipooeveBelg €l 10 TIOANQV
hivyo pia - Kristo mara-moja  akitolewa kwa- - wengi
G3779 G2532 G3588  G5547 G0530 G4374 G1519 G3588  G4183
apaptiag, €k Seutépou, Ywplg auaptiag, o6dOnoetar Ttolg altov
dhambi mara-ya- pili bila- dhambi ataonekana kwa- yeye
G0266 G1537 G1208 G5565  G0266 G3708 G3588  G0846

ATIEKSEXOUEVOLG €L owtnpiav.
wanaomngojea kwa- wokovu
G0553 G1519  G4991

AVEVEYKETY
kubeba
G0399
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vivyo hivyo Kristo alitolewa mara moja tu kuwa dhabihu ili azichukue dhambi za watu wengi. Naye atakuja mara
ya pili, sio kuchukua dhambi, bali kuwaletea wokovu wale wanaomngoja kwa shauku.



